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1. Informacje o niniejszej instrukcji obsługi DE
Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Mamy nadzieję, że 
korzystanie z niego będzie przyjemnością.

 PL 

vice.
Przed pierwszym użyciem urządzenia należy dokładnie zapoznać się z 
instrukcjami bezpieczeństwa i instrukcją obsługi. Należy zwrócić uwagę 
na ostrzeżenia umieszczone na urządzeniu i

w instrukcji obsługi. ES
Instrukcję obsługi należy zawsze mieć pod ręką. W przypadku sprzedaży lub oddania 
urządzenia,
upewnij się, że przekazałeś również niniejszą instrukcję obsługi. Jest to niezbędny element 
IT
produkt.

1.1. Objaśnienie 
symboliNL 

Jeśli blok tekstu jest oznaczony jednym z symboli ostrzegawczych 
wymienionych poniżej, należy unikać zagrożenia opisanego w tym tekście, aby zapobiec 
potencjalnym konsekwencjom.
zapisane tam od wystąpienia.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Ostrzeżenie: ryzyko śmiertelnych obrażeń!

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie: ryzyko odniesienia śmiertelnych obrażeń i/lub 
poważnych nieodwracalnych obrażeń!

UWAGA!
Ostrzeżenie: ryzyko niewielkich i/lub umiarkowanych 
obrażeń!

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie: niebezpieczeństwo z powodu dużej 
głośności!

UWAGA!
Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć uszkodzenia 

FR
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mienia!

Więcej szczegółowych informacji na temat korzystania z urządzenia!
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Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w podręczniku użytkownika!

Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w podręczniku użytkownika!

Ze względu na zakres częstotliwości 5 GHz zastosowanego 
rozwiązania bezprzewodowej sieci LAN, urządzenie może być 
używane tylko wewnątrz budynków w UE.

Ten symbol zawiera dodatkowe informacje przydatne podczas 
montażu lub obsługi urządzenia.

Produkty oznaczone tym symbolem spełniają wymagania dyrektyw UE 
(patrz rozdział zatytułowany "Deklaracja zgodności").

• Punkt kulminacyjny/informacja o krokach podczas działania

🞂 Instrukcja do wykonania

◼ Instrukcje bezpieczeństwa, których należy przestrzegać
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2. Właściwe użytkowanie DE

Słuchawki bezprzewodowe są przeznaczone do osobistego 
odtwarzania dźwięku.

 
P L  

i może być również używany jako zestaw słuchawkowy Bluetooth®. 
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku prywatnego, a 
nie przemysłowego.
zastosowanie komercyjne.
Należy pamiętać, że nie ponosimy odpowiedzialności w przypadku 
niewłaściwego użytkowania: IT

◼ Należy przestrzegać wszystkich informacji zawartych w niniejszej 
instrukcji obsługi, w szczególności- NL
zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa. Każde inne użycie 
jest uważane za niewłaściwe i może spowodować obrażenia 
ciała lub uszkodzenie mienia.

3. Bezpieczeństwo instrukcje
Ostrzeżenie!
Ryzyko obrażeń!
Istnieje ryzyko obrażeń u dzieci i osób o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych (na przykład,

osoby częściowo niepełnosprawne lub osoby starsze o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych i umysłowych) lub 
osobom bez doświadczenia i wiedzy (np. starsze dzieci).
◼ Urządzenie i jego akcesoria należy przechowywać w 

miejscu niedostępnym dla dzieci.
◼ To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 

powyżej 8 lat oraz przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych 
lub przez osoby bez doświadczenia i/lub wiedzy, jeśli są one 
nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego korzystania z urządzenia i zrozumiały 
wynikające z tego zagrożenia.
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◼ Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i 
konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci, chyba 
że mają one co najmniej 8 lat i są nadzorowane.

◼ Dzieci poniżej 8 roku życia muszą być trzymane z dala od urządzenia.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Ryzyko zadławienia i uduszenia!
Istnieje ryzyko zadławienia i uduszenia w wyniku 
połknięcia lub wdychania małych części lub plastikowej 
folii.

◼ Wszystkie używane materiały opakowaniowe (torby, 
kawałki polistyrenu itp.) należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

◼ Nie należy pozwalać dzieciom na zabawę materiałem 
opakowaniowym. Materiał opakowania nie jest zabawką.

UWAGA!
Ryzyko uszkodzenia!
Ryzyko uszkodzenia urządzenia w wyniku 
niewłaściwego użytkowania.

Nie wystawiaj urządzenia na działanie ekstremalnych warunków. Unikać:
• wysoka wilgotność, rozpylanie lub mokre warunki
• ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury
• bezpośrednie światło słoneczne
• bezpośrednie źródła ciepła (np. grzejniki).
◼ Nie używaj słuchawek w temperaturze poniżej +10°C lub 

powyżej +35°C i nie przechowuj ich w temperaturze poniżej 
0°C lub powyżej +45°C.

◼ Należy zapobiegać kontaktowi urządzenia z wilgocią, wodą 
lub rozpryskami.

◼ Urządzenie nie nadaje się do użytku w pomieszczeniach o 
wysokim poziomie wilgotności (np. w łazienkach).

◼ Nie używaj urządzenia w miejscach zagrożonych 
wybuchem. Dotyczy to na przykład stacji benzynowych, 
magazynów paliwa i miejsc, w których przetwarzane są 
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rozpuszczalniki. Urządzenie nie może być również używane 
w miejscach, w których powietrze zawiera cząstki stałe (np. 
mąkę lub pył drzewny).

◼ Jeśli urządzenie zostało przeniesione z zimnego pomieszczenia do 
ciepłego
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przed ładowaniem słuchawek. DE
Wynikająca z tego kondensacja może uszkodzić urządzenie. 
Urządzenie
może być bezpiecznie używany, gdy tylko osiągnie 
temperaturę pokojową.

 
P L  

struktura. FR◼ Wszystkie urządzenia podłączone do słuchawek muszą być 
kompatybilne.
spełniają wymagania dyrektywy niskonapięciowej. ES

OSTRZEŻENIE! IT

Uszkodzenie słuchu! NL
Nadmierne ciśnienie akustyczne podczas korzystania ze 
słuchawek może spowodować uszkodzenie i/lub utratę

przesłuchanie.
Używanie słuchawek do słuchania głośno grających urządzeń 
przez dłuższy czas może spowodować uszkodzenie słuchu.
◼ Przed naciśnięciem przycisku odtwarzania ustaw najniższy poziom 

głośności.
◼ Rozpocznij odtwarzanie i zwiększ głośność do 

komfortowego poziomu.

OSTRZEŻENIE!
Ryzyko pożaru!
Istnieje ryzyko pożaru z powodu niewłaściwego użytkowania 
urządzenia.

◼ Nie należy umieszczać żadnych przedmiotów na kablach, 
ponieważ może to spowodować ich uszkodzenie.

◼ Nie należy narażać połączeń wtykowych na 
uderzenia/ciśnienie, np. spowodowane siłami bocznymi. 
Może to spowodować wewnętrzne i zewnętrzne 
uszkodzenie urządzenia.
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◼ Nie używaj siły podczas podłączania kabli i wtyczek i 
upewnij się, że złącza są ustawione we właściwej pozycji.

◼ Nie zgniatać ani nie zginać kabla, aby uniknąć jego 
przerwania i zwarcia.

◼ Aby uniknąć nieprawidłowego działania urządzenia, należy 
trzymać je w odległości co najmniej jednego metra od 
źródeł zakłóceń o wysokiej częstotliwości lub zakłóceń 
magnetycznych (telewizory, głośniki, telefony komórkowe, 
telefony DECT itp.

3.1. Informacje na temat wbudowanego 
akumulatora

OSTRZEŻENIE!
Ryzyko wybuchu!
W przypadku nieprawidłowej wymiany akumulatora 
istnieje ryzyko wybuchu.

◼ Akumulator jest integralną częścią urządzenia, której 
użytkownik nie może samodzielnie wymienić.

◼ Akumulator należy ładować regularnie i do pełna. Nie 
należy pozostawiać rozładowanego akumulatora przez 
dłuższy czas.

◼ Słuchawki należy trzymać z dala od źródeł ciepła, takich jak 
grzejniki lub otwarty ogień, np. świece.

OSTRZEŻENIE!
Ryzyko oparzeń chemicznych!
W przypadku nieprawidłowego obchodzenia się z 
akumulatorem istnieje ryzyko poparzenia chemicznego.

◼ Nie używaj słuchawek, jeśli akumulator jest w jakikolwiek 
sposób uszkodzony.

◼ Nie należy rozbierać akumulatora ani go deformować.
◼ Wyciekające płyny nie mogą mieć kontaktu ze skórą, oczami 

ani błonami śluzowymi. W żadnym wypadku nie należy 
połykać płynu.
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◼ Podczas obsługi należy zawsze nosić odpowiednie rękawice 
ochronne DE
wyciekające akumulatory.

◼ Jeśli mimo to dojdzie do kontaktu z płynem, należy go 
spłukać.

 
P L  

dotknięte obszary dużą ilością czystej wody. FR◼ W przypadku zauważenia jakichkolwiek zmian skórnych należy 
natychmiast skonsultować się z lekarzem.
lub odczuwać dyskomfort. ES

◼ Akumulatory należy przechowywać z dala od dzieci. Skonsultować 
się z IT
natychmiast skontaktować się z lekarzem w przypadku połknięcia 
baterii. NL

3.2. Czyszczenie
◼ Nie zanurzać słuchawek w wodzie. Nie wolno dopuścić do 

przedostania się wody do wkładek słuchawek.
◼ Unikać kontaktu z gorącą wodą.
◼ Należy unikać stosowania roztworów chemicznych i 

środków czyszczących, ponieważ mogą one uszkodzić 
powierzchnię urządzenia i/lub ślady.

◼ Podczas czyszczenia urządzenia należy unikać używania ostrych 
przedmiotów.

3.3. W przypadku usterek

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Ryzyko porażenia prądem!
Istnieje ryzyko porażenia prądem z powodu części 
znajdujących się pod napięciem.

◼ Nie używaj słuchawek ani akcesoriów, jeśli są one w 
jakikolwiek sposób uszkodzone.

◼ Nigdy nie próbuj samodzielnie otwierać i/lub naprawiać 
podzespołów urządzenia.

◼ Nie należy modyfikować urządzenia bez naszej uprzedniej zgody.
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◼ Należy używać wyłącznie części zamiennych lub akcesoriów 
dostarczonych lub zatwierdzonych przez nas.

◼ W przypadku jakichkolwiek wad lub uszkodzeń słuchawek 
lub akcesoriów należy skontaktować się z naszym centrum 
serwisowym.
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4. Zawartość opakowania 
NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Ryzyko zadławienia i uduszenia!
Istnieje ryzyko zadławienia i uduszenia w wyniku 
połknięcia lub wdychania małych części lub plastikowej 
folii.
◼ Opakowanie należy przechowywać z dala od dzieci.
◼ Nie pozwalać dzieciom bawić się materiałem 

opakowania.
◼ Materiał opakowania nie jest zabawką!

W y j � �  produkt z opakowania i usunąć wszystkie materiały opakowaniowe.
Sprawdź zakup, aby upewnić się, że wszystkie elementy są dołączone. Jeśli 

czegoś brakuje, skontaktuj się z naszym zespołem obsługi klienta w ciągu 14 
dni od zakupu.

Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy słuchawki i akcesoria nie są 
uszkodzone. W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń należy skontaktować się 
z naszym serwisem.

Wraz z produktem dostarczane są następujące elementy:
• Słuchawki
• Kabel ładujący micro USB
• Kabel audio jack 3,5 mm
• Instrukcja obsługi i dokumenty gwarancyjne
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10

9

7

8

5. Części urządzenia DE

FR 

ES 

IT 

NL

1 Lewy nausznik

2 Opaska na głowę

3 Prawy nausznik

4 Działająca dioda LED

5 Przycisk trybu ANC

6
Przycisk wielofunkcyjny
Włączanie/wyłączanie urządzenia, parowanie Bluetooth, 
rozpoczynanie/wstrzymywanie odtwarzania, odbieranie/odrzucanie 
połączeń

7 AUX IN
Wejście audio (jack 3,5 mm)

8 Mikrofon

9 Gniazdo ładowania z portem micro USB

PL1 2 3 4

5

6
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10 Wskaźnik poziomu naładowania
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6. Uruchomienie strony 
Usunąć wszystkie materiały opakowaniowe.

6.1. Ładowanie akumulatora 
Aby naładować wbudowany akumulator, podłącz słuchawki do komputera/laptopa 

za pomocą dołączonego kabla USB do ładowania.
Wskaźnik poziomu naładowania (10) świeci się na czerwono podczas ładowania.
Ładuj słuchawki przez co najmniej dwie godziny.
Wskaźnik poziomu naładowania świeci na niebiesko, gdy słuchawki są w pełni naładowane.

6.2. Zakładanie słuchawek 
Wyreguluj długość pałąka tak, aby słuchawki (2) wygodnie przylegały do głowy.

6.3. Włączanie/wyłączanie słuchawek
Naciśnij i przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny (6) przez około 3 sekundy, aby 

włączyć słuchawki.
Słuchawki automatycznie łączą się z ostatnim podłączonym urządzeniem audio.
Jeśli słuchawki nie zostały jeszcze sparowane lub w zasięgu nie ma żadnego 
znanego urządzenia, słuchawki przełączą się w tryb parowania po 10 sekundach.
Dioda LED pracy (4) miga na niebiesko/czerwono, a słuchawki uruchamiają tryb 
parowania Bluetooth.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny przez około 5 sekund, aby wyłączyć 

słuchawki.
Słuchawki wyłączają się automatycznie po 5 minutach bezczynności.

Gdy poziom naładowania baterii jest niski, wskaźnik poziomu 
naładowania będzie migać na czerwono i usłyszysz sygnał dźwiękowy.
Jeśli chcesz kontynuować korzystanie ze słuchawek, musisz szybko 
naładować baterię.
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7. Podłączanie urządzenia wyjściowego audio 
przez DE

Bluetooth®  P L  
W trybie Bluetooth można bezprzewodowo odbierać sygnały audio z zewnętrznego 
urządzenia Blue-
urządzenie wyjściowe audio z obsługą zębów. Upewnij się, że oba urządzenia nie są 
większe niż FR
10 metrów od siebie.

Tylko jedno urządzenie wyjściowe audio może być sparowane ze słuchawkami 

na raz ES

czas. IT

NL
Postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami, aby sparować nowe urządzenie 
wyjściowe audio obsługujące technologię Bluetooth ze słuchawkami:
Włącz tryb Bluetooth na urządzeniu wyjściowym audio.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny (6) przez około 3 sekundy, aż 

słuchawki się włączą.
Słuchawki automatycznie przełączą się w tryb parowania Bluetooth. Dioda LED 
pracy (4) miga na przemian na czerwono i niebiesko.
Nazwa urządzenia słuchawek MD 43474 zostanie wyświetlona na liście urządzeń na 
urządzeniu wyjściowym audio, gdy tylko sygnał zostanie znaleziony.
Jeśli zostanie wyświetlony monit o wprowadzenie hasła parowania, wprowadź 0000.
Teraz podłącz urządzenie wyjściowe audio z funkcją Bluetooth do słuchawek. 

Więcej informacji na temat funkcji Bluetooth urządzenia wyjściowego 
audio można znaleźć w jego instrukcji obsługi.

Po sparowaniu obu urządzeń dioda LED będzie migać na niebiesko, a w 
słuchawkach będzie słychać dźwięk potwierdzający połączenie.
Gdy sygnały są przesyłane przez Bluetooth, można sterować odtwarzaniem za 
pomocą urządzenia wyjściowego audio i przycisku wielofunkcyjnego.
Za każdym razem, gdy słuchawki są włączone, automatycznie próbują połączyć się z 
ostatnim urządzeniem wyjściowym audio podłączonym przez Bluetooth.

7.1. Rozłączanie połączenia Bluetooth 
Istniejące połączenie Bluetooth można rozłączyć, naciskając i przytrzymując 

przycisk wielofunkcyjny przez 2 sekundy.
Następnie słuchawki rozłączą się z istniejącym połączeniem i przejdą w tryb 
parowania.
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Jeśli w trybie parowania naciśniesz i przytrzymasz przycisk wielofunkcyjny 
przez 2 sekundy, słuchawki ponownie połączą się z ostatnio podłączonym 
urządzeniem audio.
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7.2. Usuwanie wszystkich połączeń Bluetooth 
Wyłącz słuchawki.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny przez 10 sekund, aby usunąć 

wszystkie istniejące informacje o połączeniu Bluetooth.
Rozlegnie się sygnał włączenia, a po pewnym czasie potwierdzenie dźwiękowe, że 
wszystkie informacje o połączeniu zostały usunięte.

8. Podłączanie urządzenia wyjściowego 
audio za pomocą kabla audio

Za pomocą dostarczonego kabla audio można podłączyć słuchawki do dowolnego 
urządzenia z odpowiednim złączem audio (jack 3,5 mm) i włączyć odtwarzanie 
dźwięku.
Aby to zrobić, wykonaj następujące czynności:
Podłącz wtyczkę kabla audio do gniazda AUX IN (7) w słuchawkach i podłącz 

kabel do urządzenia wyjściowego audio.
Rozpoczęcie odtwarzania na podłączonym urządzeniu wyjściowym audio.

Gdy sygnały są przesyłane za pomocą kabla, nie jest możliwe 
sterowanie odtwarzaniem za pomocą przycisku wielofunkcyjnego. W 
takim przypadku należy polegać na elementach sterujących 
urządzenia wyjściowego audio.

9. Działanie

9.1. Sterowanie odtwarzaniem 
Naciśnij przycisk wielofunkcyjny (6), aby rozpocząć/wznowić odtwarzanie.
Podczas odtwarzania naciśnij przycisk wielofunkcyjny, aby wstrzymać odtwarzanie.
Naciśnij przycisk wielofunkcyjny dwukrotnie, aby odtworzyć następny utwór.
Naciśnij przycisk wielofunkcyjny trzykrotnie, aby ponownie uruchomić bieżącą ścieżkę.
9.2. Ustawienie głośności 
Obróć przycisk wielofunkcyjny w prawo, aby zwiększyć głośność.

Po osiągnięciu maksymalnej głośności w słuchawkach rozlegnie się 
sygnał dźwiękowy.

Obróć przycisk wielofunkcyjny w lewo, aby zmniejszyć głośność.

9.3. Zarządzanie połączeniami / zestaw głośnomówiący 
Gdy słuchawki są połączone z telefonem komórkowym przez Bluetooth®, można 
zarządzać połączeniami przychodzącymi za pomocą przycisku wielofunkcyjnego i 
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używać słuchawek jako zestawu głośnomówiącego.
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Naciśnij szybko przycisk wielofunkcyjny, aby odebrać połączenie przychodzące. DE
Naciśnij szybko dwa razy przycisk wielofunkcyjny, aby odrzucić połączenie przychodzące.
Naciśnij przycisk wielofunkcyjny podczas połączenia, aby je 

zakończyć.
 
P L  

9.4. Wywoływanie asystenta głosowego FR
Naciśnij przycisk wielofunkcyjny cztery razy, aby wywołać asystenta głosowego swojego 
telefonu.

mobilne urządzenie końcowe. ES

9.5. Tłumienie hałasu (aktywna redukcja szumów) IT
Funkcja tłumienia szumów pomaga silnie tłumić zakłócające dźwięki z otoczenia.
Gdy słuchawki są włączone, tłumienie szumów jest wyłączone.
Naciśnij przycisk trybu ANC (5) jeden raz, aby włączyć tryb przezroczystości.
W trybie przezroczystości odgłosy z zewnątrz są rejestrowane przez zintegrowany 
mikroprocesor.
(8) i odtwarzane przez słuchawki.
Naciśnij przycisk trybu ANC po raz drugi, aby włączyć funkcję tłumienia szumów.
Dioda LED pracy miga na zielono po włączeniu jednej z dwóch funkcji.
krwawił.

Aby zapobiec niepotrzebnemu rozładowaniu baterii, należy wyłączyć funkcję 
tłumienia szumów, gdy słuchawki nie są używane.

Naciśnij przycisk trybu ANC trzy razy, aby wyłączyć tłumienie szumów. 
Dioda LED miga na niebiesko.

NL
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10. Rozwiązywanie problemów
Jeśli urządzenie przestanie działać prawidłowo, zapoznaj się z poniższą tabelą 
rozwiązywania problemów, aby sprawdzić, czy możesz samodzielnie rozwiązać 
problem.
Nigdy nie próbuj samodzielnie naprawiać urządzenia. Jeśli naprawa jest 
konieczna, skontaktuj się z naszym centrum serwisowym.

Usterka Możliwa 
przyczyna

Działania naprawcze

Urządzenia nie 
można włączyć lub 
wyłącza się 
automatycznie

Niski 
poziom 
naładowani
a baterii

Ładowanie akumulatora słuchawek.

Błąd połączenia Ponownie sparuj urządzenie 
wyjściowe audio ze słuchawkami.

Sprawdź, czy kabel audio jest 
prawidłowo podłączony.

Brak dźwięku.

Zbyt niski 
poziom 
głośności

Sprawdź ustawienia głośności na 
słuchawkach i wyjściu audio.
urządzenie.

Nadmierny szum 
tła

Przenieś się w spokojniejsze miejsce.

Wyjście audio 
poza zasięgiem 
słuchawek

Zbliż się do wyjścia audio.

Interferencja 
dźwięku 
podczas 
rozmów w 
trybie 
głośnomówiąc
ym

Zbyt wysoki 
poziom 
głośności

Zmniejsz głośność na urządzeniu 
wyjściowym audio.

11. Czyszczenie
Wyłącz słuchawki i odłącz kabel USB, jeśli jest podłączony.
Do czyszczenia słuchawek należy używać suchej, miękkiej ściereczki.
Unikać stosowania roztworów chemicznych i środków czyszczących, ponieważ 

mogą one uszkodzić powierzchnię urządzenia i/lub oznaczenia.
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12. Przechowywanie nieużywanego urządzenia DE
Jeśli słuchawki nie będą używane przez stosunkowo długi czas,  P L  

przechowywać je w chłodnym, suchym miejscu i upewnić się, że są chronione przed 
kurzem

i ekstremalne wahania temperatury.
FR

13. Deklaracja zgodności UE ES
MEDION AG niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego MD 43474 
jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE [(dyrektywa RE) i dyrektywą IT

2011/65/UE (dyrektywa RoHS)]. Pełna deklaracja zgodności UE
jest dostępna pod adresem: NL
www.medion.com/conformity.

Informacje o znakach towarowych
Znak słowny i logo Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami towarowymi Bluetooth 
SIG, Inc. i są używane przez MEDION na podstawie licencji.
Znak słowny i logo USB™ są zastrzeżonymi znakami towarowymi USB Implementers 
Forum, Inc. i są używane przez MEDION na podstawie licencji.
Inne znaki towarowe są własnością ich odpowiednich właścicieli.

http://www.medion.com/conformity
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14. Utylizacja
OPAKOWANIE
Urządzenie zostało zapakowane w sposób chroniący je przed 
uszkodzeniem podczas transportu. Opakowanie jest wykonane z 
materiałów, które można poddać recyklingowi w sposób przyjazny dla 
środowiska.
URZĄDZENIE (TYLKO W NIEMCZECH)
Wszystkich urządzeń elektrycznych lub elektronicznych oznaczonych 
pokazanym symbolem nie wolno wyrzucać razem ze zwykłymi 
odpadami domowymi. Zamiast tego użytkownik końcowy musi 
pozbyć się tych urządzeń w punkcie zbiórki oddzielnie od 
niesortowanych odpadów komunalnych po zakończeniu ich 
eksploatacji.
Konsumenci końcowi muszą oddzielić zużyte baterie i akumulatory, 
które nie są zamknięte w zużytym sprzęcie, od sprzętu, a także żarówki, 
które można wyjąć ze zużytego sprzętu bez powodowania uszkodzeń, 
zanim zostaną przekazane do punktu zbiórki i zabrane do oddzielnego 
punktu zbiórki.
Dystrybutorzy o powierzchni sprzedaży urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych wynoszącej co najmniej 400 metrów kwadratowych 
oraz dystrybutorzy środków spożywczych o łącznej powierzchni 
sprzedaży wynoszącej co najmniej 800 metrów kwadratowych, którzy 
oferują urządzenia elektryczne i elektroniczne kilka razy w roku 
kalendarzowym lub stale i udostępniają je na rynku, są obowiązani do 
nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu w przypadku zakupu przez 
konsumenta końcowego nowego sprzętu elektrycznego lub 
elektronicznego tego samego rodzaju i o tej samej funkcjonalności w 
punkcie sprzedaży lub w jego bezpośrednim sąsiedztwie oraz do trzech 
sztuk zużytego sprzętu każdego rodzaju, którego długość najdłuższego 
boku nie przekracza 25 cm, na wniosek konsumenta końcowego w 
punkcie sprzedaży detalicznej lub w jego bezpośrednim sąsiedztwie.
W przypadku dystrybucji za pomocą środków komunikacji na odległość, 
wszystkie obszary magazynowania i wysyłki urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych dystrybutorów są uważane za obszar sprzedaży, a 
wszystkie obszary magazynowania i wysyłki za całkowity obszar 
sprzedaży. Ponadto zbieranie zużytego sprzętu w kategoriach 1, 2 i 4 
Załącznika 1 zgodnie z definicją w sekcji 2 par. 1 (wymienniki ciepła, 
ekrany, monitory i urządzenia zawierające ekrany o powierzchni większej 
niż 100 centymetrów sześciennych, urządzenia wielkogabarytowe) ma 
również zastosowanie do bezpłatnej dystrybucji za pośrednictwem 
środków komunikacji na odległość, gdy nowe urządzenia elektryczne 
lub elektroniczne są kupowane i dostarczane do prywatnego 
gospodarstwa domowego.
W Twojej okolicy dostępne są bezpłatne punkty zbiórki oraz, w 



50

stosownych przypadkach, dodatkowe punkty recyklingu zużytego 
sprzętu. Odpowiednie adresy można uzyskać od władz lokalnych.
Jeśli zużyty sprzęt zawiera pamięć danych, wszystkie dane muszą 
zostać zarchiwizowane na zewnątrz, a następnie trwale i 
nieodwracalnie usunięte ze zużytego sprzętu. Konsumenci końcowi 
ponoszą wyłączną odpowiedzialność za zapewnienie
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że wszystkie dane osobowe zostały usunięte ze zużytego sprzętu 
przeznaczonego do utylizacji.

Akumulator jest integralną częścią urządzenia, co oznacza, że  
P L  

że użytkownicy nie mogą po prostu wymienić go samodzielnie.
URZĄDZENIE FR
Urządzenie jest wyposażone w zintegrowany akumulator. Na koniec
nie należy wyrzucać urządzenia do zwykłego pojemnika na śmieci. ES
śmieci. Zamiast tego skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby dowiedzieć się, 
jak pozbyć się śmieci.
w sposób przyjazny dla środowiska w punktach zbiórki energii elektrycznej.

IT
złom techniczny i elektroniczny.
AKUMULATORY NL
Zużytych akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpadami 
domowymi. Akumulatory należy utylizować w prawidłowy sposób. W 
tym celu sprzedawcy detaliczni sprzedający baterie i lokalne punkty 
zbiórki zapewniają pojemniki, w których można je utylizować. Aby 
uzyskać więcej informacji, należy skontaktować się z lokalną firmą 
zajmującą się utylizacją odpadów lub lokalnymi władzami.
W związku ze sprzedażą akumulatorów lub dostawą sprzętu 
zawierającego akumulatory, jesteśmy zobowiązani zwrócić uwagę na 
następujące kwestie:
Użytkownik końcowy jest prawnie zobowiązany do zwrotu zużytych 
akumulatorów.
Symbol przekreślonego kosza na śmieci oznacza, że akumulatorów nie 
wolno wyrzucać razem ze śmieciami domowymi.

DE
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15. Dane techniczne 
Dane ogólne

Waga: 270 g

Wymiary (szer. x wys. x gł.): 175 x 200 x 45 mm

Pasmo przenoszenia: 20 Hz-20 kHz

Impedancja: 32 omy

Szerokopasmowe wykrywanie 
napięcia:

94,6 mV

Zasilanie

Port USB (DC IN): 5 V  1000 mA

Akumulator (zintegrowany)

Typ baterii: Polimer litowy, 3,7 V, 1000 mAh, 3,7 Wh

Żywotność baterii: Do 50 godzin

Czas ładowania akumulatora: Około 3,5 do 4 godzin
Czas ładowania może się różnić w zależności od 
metody ładowania.

Połączenia

WEJŚCIE AUX: 3,5 mm jack

Temperatury otoczenia

W działaniu: +10°C do +35°C 
przy wilgotności 
względnej (bez 
kondensacji) maks. 
80%

Nie działa: 0°C do +45°C przy 
wilgotności 
względnej 
wynoszącej
(bez kondensacji) maks. 80%

Bluetooth®

Wersja Bluetooth: 5.0

Profil Bluetooth: A2DP, AVRCP

Zakres częstotliwości: 2402-2480 MHz

Maks. moc transmisji: 8,2 dBm

Zasięg: Do 10 metrów (w zależności od warunków 
otoczenia)
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16. Informacje o usłudze DE
Skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta, jeśli Twoje urządzenie przestanie 
działać.

 P L  
w oczekiwany sposób. Istnieje kilka sposobów skontaktowania się z nami:
• W naszej społeczności serwisowej możesz poznać innych użytkowników, a także 

naszych pracowników, a także podzielić się swoimi doświadczeniami i 
przekazać swoją wiedzę.
Naszą społeczność serwisową można znaleźć pod adresem community.medion.com.

ES
• Można również skorzystać z formularza kontaktowego na stronie 

www.medion.com/contact.
• Możesz również skontaktować się z naszym zespołem obsługi klienta za 

pośrednictwem naszej infolinii lub pocztą. IT

NL

Niniejszą instrukcję obsługi oraz wiele innych instrukcji obsługi 
można pobrać z naszego portalu serwisowego pod adresem 
www.medionservice.com.
Możesz zeskanować pokazany kod QR, aby pobrać instrukcję 
obsługi na swoje urządzenie mobilne z portalu serwisowego.

FR

Godziny otwarcia Numer infolinii w Wielkiej Brytanii

Od poniedziałku do 
piątku: 08:00-20:00
Sat: 10:00-16:00

✆ 0333 3213106

Numer infolinii Irlandia

✆ 1 800 992508

Adres serwisu

MEDION Electronics Ltd.
120 Faraday Park, Faraday Road, Dorcan 

Swindon SN3 5JF, Wiltshire
Wielka Brytania

http://www.medion.com/contact
http://www.medionservice.com/
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17. Nota prawna
Copyright © 2022
Data: 28.06.2022
Wszelkie prawa zastrzeżone.

Niniejsza instrukcja obsługi jest chroniona prawem autorskim.
Mechaniczne, elektroniczne i wszelkie inne formy powielania są zabronione bez 
pisemnej zgody producenta.
Prawa autorskie należą do firmy:
Prawa autorskie należą do firmy dystrybucyjnej:

MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen 
Niemcy

Należy pamiętać, że nie można używać powyższego adresu do zwrotów. W 
pierwszej kolejności należy skontaktować się z naszym działem obsługi klienta.
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18. Oświadczenie o ochronie prywatności DE
Drogi Kliencie,  P L  
Pragniemy poinformować, że my, MEDION AG, Am Zehnthof 77, 45307 Essen, Germa-
ny przetwarza dane osobowe użytkowników jako administrator danych.
W kwestiach związanych z ochroną danych jesteśmy wspierani przez naszego inspektora 
ochrony danych, z którym można się skontaktować pod adresem MEDION AG, 
Datenschutz, Am Zehnthof 77, ES
45307 Essen, Niemcy; datenschutz@medion.com. Przetwarzamy dane użytkowników w 
następujących celach
cel przetwarzania gwarancji i powiązanych procesów (np. napraw) i polegać na IT
umowy sprzedaży zawartej z nami podczas przetwarzania danych użytkownika.
Dane użytkownika będą przekazywane dostawcom usług naprawczych, z którymi 
zawarliśmy umowę w celu realizacji umowy. NL
pozę przetwarzania gwarancji i powiązanych procesów (np. napraw). Ogólnie rzecz biorąc
przechowywać dane osobowe użytkownika przez okres trzech lat w celu realizacji 
przysługujących mu praw.
Użytkownik ma prawo do uzyskania informacji na temat swoich danych 
osobowych, a także prawo do ich sprostowania, usunięcia lub ograniczenia 
przetwarzania, prawo do wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania oraz prawo do 
przenoszenia danych.
W przypadku prawa do informacji i prawa do usunięcia danych obowiązują 
ograniczenia zgodnie z §§ 34 i 35 BDSG (federalnej ustawy o ochronie danych) (art. 
23 RODO). Użytkownik ma również prawo do złożenia skargi do organu 
nadzorczego (art. 77 RODO w związku z § 19 BDSG). W przypadku MEDION AG jest 
to państwowy urząd ds. ochrony danych i wolności informacji w Nadrenii 
Północnej-Westfalii, skrytka pocztowa 200444, 40212 Düsseldorf, Niemcy, 
www.ldi.nrw.de.
Przetwarzanie danych użytkownika jest niezbędne do przetwarzania gwarancji, 
ponieważ nie jest możliwe przetwarzanie gwarancji bez podania wymaganych 
danych.

FR

mailto:datenschutz@medion.com
http://www.ldi.nrw.de/

